
Gezien om te worden gevoegd bij het besluit van de Waalse Regering van 19 april 2024betreffende de verplichting
tot periodieke kennisgeving van milieugegevens en tot wijziging van het besluit van de Waalse Regering van
4 juli 2002 betreffende de procedure en diverse maatregelen voor de uitvoering van het decreet van 11 maart 1999 betref-
fende de milieuvergunning en tot opheffing van het besluit van de Waalse Regering van 13 december 2007 betreffende
de periodieke mededelingsplicht van de milieugegevens en tot wijziging van het besluit van de Waalse Gewestexe-
cutieve van 9 april 1992 betreffende de gevaarlijke afvalstoffen, het besluit van de Waalse Gewestexecutieve van
9 april 1992 betreffende de afgewerkte oliën, het besluit van de Waalse Regering van 12 januari 2006 betreffende de
verificatie van de rapportage van de gespecificeerde broeikasgasemissies en het besluit van de Waalse Regering van
4 juli 2002 betreffende de procedure en diverse maatregelen voor de uitvoering van het decreet van 11 maart 1999 betref-
fende de milieuvergunning

Namen, 19 april 2024.
Voor de Regering:

De Minister-President,
E. DI RUPO

De Minister van Leefmilieu, Natuur, Bossen, Landelijke Aangelegenheden en Dierenwelzijn,
C. TELLIER

Nota’s

1 De asterisk geeft aan dat er geen capaciteitsdrempel van toepassing is: voor alle inrichtingen die de beschreven
activiteit uitvoeren, geldt een kennisgevingsplicht.

2 Verbruik: totale hoeveelheid organische oplosmiddelen die in een installatie gebruikt worden per kalenderjaar of
elke andere periode van twaalf maanden, behalve de voor hergebruik gerecycleerde VOS

3 Stoffen of mengsels waaraan de gevarenaanduidingen H340, H350, H350i, H360D of H360F zijn toegekend of
waarop deze moeten worden aangebracht wegens hun gehalte aan VOS die krachtens Verordening (EG) nr. 1272/2008 van
het Europees Parlement en de Raad van 16 december 2008 betreffende de indeling, etikettering en verpakking van
stoffen en mengsels als kankerverwekkend, mutageen of giftig voor de voortplanting zijn ingedeeld.
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[C − 2024/006721]
16 MEI 2024. — Ordonnantie tot wijziging van de ordonnantie van

23 december 2016 betreffende de gewestbelasting op de inrich-
tingen van toeristisch logies en de ordonnantie van
6 maart 2019 betreffende de Brusselse Codex Fiscale Procedure. —
Rechtzetting

In de publicatie van het Belgisch Staatsblad van 4 juni 2024, pagina’s
70078 tot 70081, akte nr. C − 2024/005047, moeten volgende verbete-
ringen worden aangebracht:

1° In artikel 2, in de Franse tekst, in plaats van “§ 2. L’exonération
est accordée par l’administration fiscale régionale sur demande du
redevable. L’exonération prend cours à partir du premier jour du mois
qui suit le mois durant lequel l’exonération a été demandée.”, moet
worden verstaan “§ 2. L’exonération est accordée par l’administration
fiscale régionale sur demande du redevable. L’exonération prend cours
à partir du premier jour du mois qui suit le mois durant lequel
l’exonération a été reconnue.”;

2° In artikel 6 tot invoeging van een artikel 13/1 in de ordonnantie
van 23 december 2016 betreffende de gewestbelasting op de inrich-
tingen van toeristisch logies, in paragraaf 1, in de Nederlandse tekst,
in plaats van “3° het beheer en de verwerking van de kennisgeving van
de opening van een inrichting van toeristisch logies, als bedoeld in
artikel 6, § 1, en van de definitieve stopzetting van de activiteiten als
bedoeld in artikel 6, § 4, alsook van het onderzoek naar en de
vervolging van inbreuken op deze informatieplicht;”, moet worden
verstaan “3° het beheer en de verwerking van de kennisgeving van de
opening van een inrichting van toeristisch logies, als bedoeld in
artikel 6, § 1, en van de definitieve stopzetting van de activiteiten als
bedoeld in artikel 6, § 4, alsook van het onderzoek naar en de
vervolging van inbreuken op deze verplichting;”;

3° In hetzelfde artikel 6 tot invoeging van een artikel 13/1 in
dezelfde ordonnantie van 23 december 2016, in paragraaf 5, in plaats
van “§ 5. Onverminderd de bewaring die noodzakelijk is voor de
verwerking met het oog op de archivering in het algemeen belang, voor
wetenschappelijk of historisch onderzoek of statistische doeleinden,
bedoeld in artikel 89 van Verordening (EU) 2016/679 van het Europees
Parlement en de Raad van 27 april 2016 betreffende de bescherming van
natuurlijke personen in verband met de verwerking van persoonsge-
gevens en betreffende het vrije verkeer van die gegevens en tot
intrekking van Richtlijn 95/46/EG (algemene verordening gegevens-
bescherming) en van artikel 197 van de wet van 30 juli 2018 betreffende
de bescherming van natuurlijke personen met betrekking tot de
verwerking van persoonsgegevens, worden de in paragraaf 2 bedoelde
persoonsgegevens niet langer bewaard dan nodig voor de doeleinden
waarvoor zij worden verwerkt met een maximale bewaartermijn van
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[C − 2024/006721]
16 MAI 2024. — Ordonnance modifiant l’ordonnance du

23 décembre 2016 relative à la taxe régionale sur les établissements
d’hébergement touristique et l’ordonnance du 6 mars 2019 relative
au Code bruxellois de procédure fiscale. — Avis rectificatif

Dans la publication au Moniteur belge du 4 juin 2024, pages 70078 à
70081, acte n° C – 2024/005047, les améliorations suivantes doivent être
apportées :

1° à l’article 2, dans le texte français, à la place de « § 2.
L’exonération est accordée par l’administration fiscale régionale sur
demande du redevable. L’exonération prend cours à partir du premier
jour du mois qui suit le mois durant lequel l’exonération a été
demandée. », il faut entendre « § 2. L’exonération est accordée par
l’administration fiscale régionale sur demande du redevable. L’exoné-
ration prend cours à partir du premier jour du mois qui suit le mois
durant lequel l’exonération a été reconnue. » ;

2° à l’article 6 insérant un article 13/1 à l’ordonnance du
23 décembre 2016 relative à la taxe régionale sur les établissements
d’hébergement touristique, au paragraphe 1er, dans le texte néerlan-
dais, à la place de « 3° het beheer en de verwerking van de
kennisgeving van de opening van een inrichting van toeristisch logies,
als bedoeld in artikel 6, § 1, en van de definitieve stopzetting van de
activiteiten als bedoeld in artikel 6, § 4, alsook van het onderzoek naar
en de vervolging van inbreuken op deze informatieplicht; », il faut
entendre « 3° het beheer en de verwerking van de kennisgeving van de
opening van een inrichting van toeristisch logies, als bedoeld in
artikel 6, § 1, en van de definitieve stopzetting van de activiteiten als
bedoeld in artikel 6, § 4, alsook van het onderzoek naar en de
vervolging van inbreuken op deze verplichting; » ;

3° au même article 6 insérant un article 13/1 à l’ordonnance du
23 décembre 2016 susmentionnée, au paragraphe 5, à la place de « § 5.
Sans préjudice de la conservation nécessaire pour le traitement à des
fins archivistiques dans l’intérêt public, à des fins de recherche
scientifique ou historique ou à des fins statistiques dans le respect des
exigences de l’article 89 du règlement (UE) n° 2016/679 du Parle-
ment européen et du Conseil du 27 avril 2016 relatif à la protection des
personnes physiques à l’égard du traitement des données à caractère
personnel et à la libre circulation de ces données, et abrogeant la
directive 95/46/CE (règlement général sur la protection des données)
et de l’article 197 de la loi du 30 juillet 2018 relative à la protection des
personnes physiques à l’égard des traitements de données à caractère
personnel, les données à caractère personnel visées au paragraphe 2 ne
sont pas conservées plus longtemps que nécessaire au regard des
finalités pour lesquelles elles sont traitées avec une durée maximale de
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een jaar na de verjaringstermijn van alle onder de bevoegdheid van de
gewestelijke fiscale administratie vallende vorderingen, en in voorko-
mend geval na de definitieve beëindiging van de administratieve en
gerechtelijke procedures en beroepen alsook van de volledige betaling
van alle daarmee verband houdende bedragen.”, moet worden verstaan
“§ 5. Onverminderd de bewaring die noodzakelijk is voor de verwer-
king met het oog op de archivering in het algemeen belang, voor
wetenschappelijk of historisch onderzoek of statistische doeleinden,
bedoeld in artikel 89 van Verordening (EU) 2016/679 van het Europees
Parlement en de Raad van 27 april 2016 betreffende de bescherming van
natuurlijke personen in verband met de verwerking van persoonsge-
gevens en betreffende het vrije verkeer van die gegevens en tot
intrekking van Richtlijn 95/46/EG (algemene verordening gegevens-
bescherming) en van artikel 197 van de wet van 30 juli 2018 betreffende
de bescherming van natuurlijke personen met betrekking tot de
verwerking van persoonsgegevens, worden de in paragraaf 3 bedoelde
persoonsgegevens niet langer bewaard dan nodig voor de doeleinden
waarvoor zij worden verwerkt met een maximale bewaartermijn van
een jaar na de verjaringstermijn van alle onder de bevoegdheid van de
gewestelijke fiscale administratie vallende vorderingen, en in voorko-
mend geval na de definitieve beëindiging van de administratieve en
gerechtelijke procedures en beroepen alsook van de volledige betaling
van alle daarmee verband houdende bedragen.”;

4° In hetzelfde artikel 6 tot invoeging van een artikel 13/1 in
dezelfde ordonnantie van 23 december 2016, in paragraaf 6, 1°, in
plaats van “b) voor iedere exploitant die in gebreke blijft om een
definitieve administratieve boete die werd opgelegd in toepassing van
deze ordonnantie: de gegevens bedoeld in paragraaf 2, 1° met
betrekking tot de belastingplichtigen die exploitant zijn, en 3°, alsook
de definitief geworden administratieve of gerechtelijke beslissing
waarbij de boete werd opgelegd, om haar in staat te stellen de naleving
van de voorwaarde van artikel 7,4° van de ordonnantie van
1 februari 2024 betreffende het toeristisch verblijf te controleren;”, moet
worden verstaan “b) voor iedere exploitant die in gebreke blijft om een
definitieve administratieve boete die werd opgelegd in toepassing van
deze ordonnantie: de gegevens bedoeld in paragraaf 3, 1° met
betrekking tot de belastingplichtigen die exploitant zijn, en 3°, alsook
de definitief geworden administratieve of gerechtelijke beslissing
waarbij de boete werd opgelegd, om haar in staat te stellen de naleving
van de voorwaarde van artikel 7,4° van de ordonnantie van
1 februari 2024 betreffende het toeristisch verblijf te controleren;”.

5° in artikel 7, in de Nederlandse tekst, in plaats van “Artikel 134
van de ordonnantie van 23 maart 2019 betreffende de Brusselse Codex
Fiscale Procedure wordt opgeheven.”, moet worden verstaan “Arti-
kel 134 van de ordonnantie van 6 maart 2019 betreffende de Brusselse
Codex Fiscale Procedure wordt opgeheven.”.

*
BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK GEWEST

[C − 2024/006722]
2 MEI 2024. — Besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering tot

vaststelling van de voorwaarden voor het toekennen van een
subsidie voor werken tot behoud van een beschermd goed

De Brusselse Hoofdstedelijke Regering,

Gelet op de bijzondere wet van 8 augustus 1980. tot hervorming der
instellingen, artikel 20, van toepassing verklaard op het Brussels
Hoofdstedelijk Gewest door artikel 8, eerste lid, van de bijzondere wet
met betrekking tot de Brusselse Instellingen;

Gelet op het Brussels Wetboek van Ruimtelijke Ordening, artikel 240,
§ 1, gewijzigd door de ordonnantie van 14 mei 2009 en van
15 maart 2015 en 241, gewijzigd door de ordonnantie van 14 mei 2009;

Gelet op het besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering van
23 mei 2014 tot vaststelling van de voorwaarden voor het toekennen
van een subsidie voor werken tot behoud van een beschermd goed;

Overwegende dat, daar het huidige besluit geen aanzienlijke impact
heeft op de ontwikkeling van het Gewest in de betekenis van artikel 7
van het BWRO, het ontwerpbesluit niet voor advies werd overgelegd
aan de Gewestelijke Ontwikkelingscommissie;

Gelet op het voorafgaandelijk advies van de Gegevensbeschermings-
autoriteit op 12 april 2024;

Gelet op het evaluatieverslag over de gelijke kansen, ″gelijkekansen-
test″ genoemd, zoals vereist door artikel 2, § 1, van de ordonnantie van
4 oktober 2018 tot invoering van de gelijkekansentest en door artikel 1,
§ 1, van het besluit van 22 november 2018 tot uitvoering van deze
ordonnantie waarvan de Brusselse Hoofdstedelijke Regering kennis
heeft genomen op 18 oktober 2023;

Gelet op het advies van de inspecteur van Financiën van
18 september 2023;

Gelet op het akkoord van de minister van Begroting van 3 oktober 2023;

conservation ne pouvant excéder un an après la prescription de toutes
les actions qui relèvent de la compétence de l’administration fiscale
régionale et, le cas échéant, la cessation définitive des procédures et
recours administratifs et judiciaires ainsi que du paiement intégral de
tous les montants y liés.», il faut entendre «§ 5. Sans préjudice de la
conservation nécessaire pour le traitement à des fins archivistiques
dans l’intérêt public, à des fins de recherche scientifique ou historique
ou à des fins statistiques dans le respect des exigences de l’article 89 du
règlement (UE) n° 2016/679 du Parlement européen et du Conseil du
27 avril 2016 relatif à la protection des personnes physiques à l’égard du
traitement des données à caractère personnel et à la libre circulation de
ces données, et abrogeant la directive 95/46/CE (règlement général sur
la protection des données) et de l’article 197 de la loi du 30 juillet 2018 rela-
tive à la protection des personnes physiques à l’égard des traitements
de données à caractère personnel, les données à caractère personnel
visées au paragraphe 3 ne sont pas conservées plus longtemps que
nécessaire au regard des finalités pour lesquelles elles sont traitées avec
une durée maximale de conservation ne pouvant excéder un an après
la prescription de toutes les actions qui relèvent de la compétence de
l’administration fiscale régionale et, le cas échéant, la cessation
définitive des procédures et recours administratifs et judiciaires ainsi
que du paiement intégral de tous les montants y liés.» ;

4° au même article 6 insérant un article 13/1 à l’ordonnance du
23 décembre 2016 susmentionnée, au paragraphe 6, 1°, à la place de «
b) pour chaque exploitant qui demeure en défaut de payer une amende
administrative définitive infligée en application de la présente ordon-
nance: les données visées au paragraphe 2, 1°, qui sont relatives aux
redevables qui sont des exploitants, et 3°, ainsi que la décision
administrative ou judiciaire devenue définitive par laquelle l’amende a
été infligée, aux fins de lui permettre de vérifier le respect de la
condition visée à l’article 7, 4°, de l’ordonnance du 1er février 2024 rela-
tive à l’hébergement touristique ; », il faut entendre « b) pour chaque
exploitant qui demeure en défaut de payer une amende administrative
définitive infligée en application de la présente ordonnance: les
données visées au paragraphe 3, 1°, qui sont relatives aux redevables
qui sont des exploitants, et 3°, ainsi que la décision administrative ou
judiciaire devenue définitive par laquelle l’amende a été infligée, aux
fins de lui permettre de vérifier le respect de la condition visée à
l’article 7, 4°, de l’ordonnance du 1er février 2024 relative à l’héberge-
ment touristique ; ».

5° à l’article 7, dans le texte néerlandais, à la place de “Artikel 134
van de ordonnantie van 23 maart 2019 betreffende de Brusselse Codex
Fiscale Procedure wordt opgeheven.”, il faut entendre “Artikel 134 van
de ordonnantie van 6 maart 2019 betreffende de Brusselse Codex Fiscale
Procedure wordt opgeheven.”.

REGION DE BRUXELLES-CAPITALE

[C − 2024/006722]
2 MAI 2024. — Arrêté du Gouvernement de la Région de Bruxelles-

Capitale fixant les conditions d’octroi d’une subvention pour des
travaux de conservation à un bien classé

Le Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale,

Vu la loi spéciale du 8 août 1980 ‘de réformes institutionnelles’,
l’article 20 rendu applicable à la Région de Bruxelles-Capitale par
l’article 8, alinéa 1er, de la loi spéciale du 12 janvier 1989 ‘relative aux
Institutions bruxelloises’ ;

Vu le Code bruxellois de l’aménagement du territoire, articles 240,
§ 1er, modifié par les ordonnances du 14 mai 2009 et du 15 mars 2015,
et l’article 241, modifié par l’ordonnance du 14 mai 2009 ;

Vu l’arrêté du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale du
23 mai 2014 fixant les conditions d’octroi d’une subvention pour des
travaux de conservation à un bien classé;

Considérant que, le présent arrêté n’ayant pas d’incidence notable
sur le développement de la Région au sens de l’article 7 du CoBAT, son
projet n’a pas été soumis à l’avis de la Commission régionale de
développement ;

Vu l’avis préalable de l’autorité de la protection des données donné
le 12 avril 2024 ;

Vu le rapport d’évaluation sur l’égalité des chances, appelé « test
d’égalité des chances », requis par l’article 2, § 1er, de l’ordonnance du
4 octobre 2018 tendant à l’introduction du test d’égalité des chances et
par l’article 1er, § 1er, de l’arrêté du 22 novembre 2018 portant exécution
de cette ordonnance, dont le Gouvernement de la Région de Bruxelles-
Capitale a pris connaissance en date du 18 octobre 2023 ;

Vu l’avis de l’Inspecteur des Finances du 18 septembre 2023 ;

Vu l’accord du Ministre du Budget du 3 octobre 2023 ;
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